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LEGAL NEWSLETTER 

No. 12 – January 2024 – Capable Counsel 

I. Commercial sector 

1.1. Circular No. 01/2024/TT-BCT dated January 15, 2024, of the Ministry of Industry 
and Trade amending and supplementing some articles of Circular No. 21/2016/TT-
BCT dated September 20, 2016 of the Minister of Industry and Trade stipulating 
the implementation of rules of origin in the Free Trade Agreement between 
Vietnam and the Eurasian Economic Union 

This Circular amends and supplements the following contents: 

+ Replace Annex II - Item-specific rules (PSR) in Clause 2 Article 2 of Circular No. 
21/2016/TT-BCT (replaced by Annex in Article 2 of Circular No. 11/2018/TT-
BCT) with Annex issued together with Circular 01/2024/TT-BCT. 

+ Article 3 of Circular No. 21/2016/TT-BCT (amended and supplemented by 
Article 1 of Circular No. 11/2018/TT-BCT) is amended as follows: 

"The process of certification and inspection of the Certificate of Origin (C/O) 
shall comply with the provisions of Appendix I issued together with Circular 
No. 21/2016/TT-BCT; The Government's Decree No. 31/2018/ND-CP dated 
March 08, 03, 2018 details the Law on Foreign Trade Management of Origin 
of Goods and the provisions of law on origin of goods." 

This circular takes effect from March 1, 2024. 

1.2. Circular 01/2024/TT-BKHCN regulating State inspection of the quality of goods 
circulating on the market issued by the Minister of Science and Technology on 
January 18, 2024 

This Circular applies to product and goods quality inspection agencies under 
ministries managing sectors, fields, localities and agencies, organizations and 
individuals with activities related to product quality. , goods. 

Examination object: 
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− Goods circulating on the Vietnamese market. 

− Goods in the national defense and security field are not subject to inspection 
specified in this Circular. 

This Circular takes effect from March 3, 2024. 

The following Circulars cease to be effective from the effective date of this Circular: 

− Circular No. 26/2012/TT-BKHCN dated December 12, 2012 of the Minister of 
Science and Technology regulating state inspection of the quality of goods 
circulating on the market (Circular No. 26/2012 /TT-BKHCN); 

− Circular No. 12/2017/TT-BKHCN dated September 28, 2017 of the Minister of 
Science and Technology amending and supplementing several articles of 
Circular No. 26/2012/TT-BKHCN dated December 12,  2012, of the Minister of 
Science and Technology regulating state inspection of the quality of goods 
circulating on the market (Circular No. 12/2017/TT-BKHCN). 

For cases being handled before this Circular takes effect, the provisions in Circular 
No. 26/2012/TT-BKHCN and Circular No. 12/2017/TT-BKHCN continue to apply. 

In case the legal documents referenced in this Circular are amended, supplemented 
or replaced, the provisions of the new legal documents shall apply. 

1.3. Circular 03/2024/TT-BCT amending the Circular in the field of commercial 
franchising, representative offices and branches of foreign traders, goods purchase 
and sale activities and activities directly related to purchase selling goods of 
foreign service providers issued by the Minister of Industry and Trade on January 
30, 2024 

Amending and supplementing some articles of Circular No. 09/2006/TT-BTM dated 
May 25, 2006 guiding the registration of franchise activities "Registration of 
franchise activities of traders shall be deleted in the cases specified in Article 22 of 
Decree No. 35/2006/ND-CP. Within 05 working days from the date of deregistration 
of franchise activities of traders, the Ministry of Industry and Trade shall publicly 
announce the deregistration according to form TB-6A Appendix II promulgated 
together with this Circular on the website of the Ministry of Industry and Trade" 
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Replace some phrases on names of agencies and units specified in Circular No. 
09/2006/TT-BTM dated May 25, 2006 as follows: 

− Replace the phrase "Ministry of Commerce" specified in the full text of the 
Circular with the phrase "Ministry of Industry and Trade". 

− Replace the phrase "Department of Planning and Investment" specified in 
Section 1 Part V, Form S1, Form TB-2A, Form TB-3A, Form TB-4A, Form TB-6A 
with the phrase "Department of Planning and Finance". 

− Replace the phrase. "Department of E-Commerce" is defined in Section 3 of 
Part V by the phrase "Department of E-Commerce and Digital Economy" 

− Repeal the following provisions of Circular No. 09/2006/TT-BTM dated May 
25, 2006: Section 2 Part I; Clause d Section 3 Part I; Section 3, Sections 7 and 
8 of Part II; regulations on provincial codes in Clause c Section 6 Part II; 
Appendix I; Forms MD-2, Form S2, Form TB-1B, Form TB-2B, Form TB-3B, 
Form TB-4B, Form TB-6B, and Form TB-6C are specified in Appendix II. 

Replace the phrase "foreign-invested enterprise" specified in the full text of Circular 
No. 34/2013/TT-BCT dated December 24, 2013 with the phrase "foreign service 
provider 

Replace the phrase "Department of Planning" specified in Clauses 1, 3, 5 Article 4 
and Clause 3 Article 5 of Circular No. 11/2016/TT-BCT dated July 05, 2016 with the 
phrase "Department of Planning and Finance" 

This circular takes effect from March 18, 2024. 

In case the legal documents referred to in this Circular are amended, supplemented 
or replaced, the provisions of such amended or supplemented or replaced legal 
documents shall apply. 

1.4. Decision 141/QD-BCT in 2024 announcing amended and supplemented 
administrative procedures in the field of consumer industry within the scope of 
management functions of the Ministry of Industry and Trade dated January 22, 
2024 
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Announce together with this Decision the list of amended and supplemented 
administrative procedures in the consumer industry sector within the scope of 
management functions of the Ministry of Industry and Trade. 

This decision is effective from February 12, 2024. 

No.  Administrative 

Procedures 
Code 

Name of administrative 

procedure 

Industries 

and fields 

 

Implementing 

Agency 

A. Central-level administrative procedures 

1 1.000667 Import of tobacco machinery and 
equipment 

Consumer 
industry 

Department of 
Industry 

2 2.000209 Tobacco imports for non-
commercial purposes 

Consumer 
industry 

Department of 
Industry 

3 1.001335 Import of tobacco materials, 
cigarette rolling paper for the 
production of tobacco products 
for domestic consumption 

Consumer 
industry 

Department of 
Industry 

4 1.000162 Approving investment in the 

renovation of equipment and 
technology, investment in 
tobacco production for export, 
processing tobacco for export, 
moving locations according to 
planning; investment in 
processing tobacco raw materials 

Consumer 

industry 

Department of 

Industry 

5 1.000172 Approving the import of tobacco 
materials, cigarette rolling paper 
for the manufacture of tobacco 

Consumer 
industry 

Department of 
Industry 
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products for export or processing 
for export of tobacco products 

6 1.000949 Approval for import of tobacco 
materials for processing tobacco 
materials for export or processing 
of tobacco materials for export 

Consumer 
industry 

Department of 
Industry 

1.5. Decree 05/2024/ND-CP Vietnam's special preferential import tariff schedule to 

implement the Agreement to promote bilateral trade between Vietnam - 
Cambodia for the period 2023-2024 issued on January 24, 2024 

Applicable subjects: 

− Taxpayers according to the provisions of the Law on Export Tax and Import 
Tax. 

− Customs agencies and customs officials. 

− Organizations and individuals have rights and obligations related to imported 
goods originating from the Kingdom of Cambodia. 

Issued together with this Decree are: 

− Appendix I - Vietnam's special preferential import tariff schedule to 
implement the Vietnam - Cambodia Agreement for the period 2023 - 2024. 

− Appendix II - List of goods imported according to Vietnam's tariff quotas to 
implement the Vietnam - Cambodia Agreement for the period 2023 - 2024. 

− Appendix III - List of border gate pairs allowed for customs clearance of goods 
enjoying special preferential import tax rates according to the Vietnam - 
Cambodia Agreement for the period 2023 - 2024. 

Imported goods that are eligible for Vietnam's special preferential import tax rates 
to implement the Vietnam - Cambodia Agreement for the period 2023 - 2024 must 
meet the following conditions: 
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− Belonging to the Special Preferential Import Tariff Schedule to implement the 
Vietnam - Cambodia Agreement for the period 2023 - 2024 in Appendix I 
issued with this Decree. 

− Have a Certificate of Origin form S (C/O form S) issued by a competent 
authority of the Kingdom of Cambodia. 

− Customs clearance through pairs of border gates mentioned in Appendix III 
issued with this Decree. 

This Decree takes effect from the date of signing until December 31, 2024. 

For customs declarations of goods listed in Appendix I issued with this Decree 
registered from June 2, 2023 to before the effective date of this Decree, if you meet 
the conditions for enjoying special preferential import tax rates specified in this 
Decree and have paid tax at a higher tax rate, the customs authority will handle the 
overpaid tax according to the provisions of tax administration law  

1.6. Dispatch No. 189/TCHQ-TXNK dated January 12, 2024 of the General Department 

of Vietnam Customs on VAT on metal items and products from prefabricated 
metals. 

Regarding VAT rates for metal items and products from prefabricated metals, the 
General Department of Customs has issued Dispatch No. 4259/TCH Q-TXNK dated 
August 16, 2023 responding to provincial and municipal Customs Departments and 
some businesses. Accordingly, in case the goods mentioned in the Company's 
Dispatch No. 01/2024BTB are determined to be metals or products 
from prefabricated metals, they are not subject to VAT reduction, applying the tax 
rate of 10%. 

In addition, the General Department of Public Health has issued Dispatch No. 
3431/TCHQ-TXNK dated June 30, 2023 guiding the implementation of Decree No. 
44/2023/ND-CP. Accordingly, the HS codes in column (10) of Annex I, column (10) of 
Part A and column (4) of Part B of Annex III are for inspection only. The 
determination of HS codes for goods imported shall comply with the provisions on 
the classification of goods in the Law on Customs and legal documents guiding the 
implementation of the Law on Customs. 
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II. Corporate sector 

2.1. Decree No. 04/2024/ND-CP dated January 12,  2024 amending and supplementing 
some articles of the Government's Decree No. 118/2014/ND-CP dated December 
17, 2014 on arranging, innovating and developing, improving the operational 
efficiency of agricultural and forestry companies. 

This Decree amends and supplements some contents as follows: 

+ Transform a state-owned agricultural company holding 100% of charter 
capital into a limited liability company with two or more members 

+ Transform a State forestry company holding 100% of charter capital into a 
limited liability company with two or more members 

+ Abolition of Clauses 2, 3, Article 2 and 5, Article 23 of the 
Government's Decree No. 118/2014/ND-CP dated December 17, 2014 on 
arranging, renovating and developing, improving the operational efficiency of 
agricultural and forestry companies. 

This decree takes effect from March 1, 2024. 

2.2. Dispatch No. 116/TCT-CS dated January 10, 2024 of the General Department of 

Taxation on CIT policy 

Based on the provisions of law, in case the Company was established on December 
28, 2007, under the investment certificate No. XXXXX to implement the investment 
project of the steel factory. Accordingly, steel factory investment projects that have 
been granted investment licenses or investment certificates before January 01, 2014, 
but are in the investment process, have not yet come into operation, have not 
generated revenue, and are granted the Certificate of adjustment of investment 
license or adjusted investment certificate from January 01, 2014, shall be entitled to 
corporate income tax incentives defined in Article 15, Article 16 of the Government's 
Decree No. 218/2013/ND-CP. The duration of the application of CIT incentives to 
steel factory investment projects is determined from the time the steel factory 
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project has revenue as prescribed in Decree No. 218/2013/ND-CP and legal 
documents guiding its implementation. 

For income from warehouse leasing arising in 2013 and trading in steel products and 
raw materials arising in 2014 as commercial business activities not associated with 
investment activities of investment projects of Nghi Son Steel Factory, the Company 
is not entitled to CIT incentives for income from warehouse leasing and steel 
products business, trading in this raw material. 

III. Investment Sector 

3.1. Dispatch No. 15/TCT-KK dated January 03, 2024, of the General Department of 
Taxation on the additional declaration to increase the amount of VAT requested 
for refund for investment projects 

Based on the provisions of law, in case Company Limited A has submitted a value-
added tax return form 01/GTGT for the Q2/2022 tax period (the tax period following 
the tax period in which the Company incurred the refund request) to the tax 
authority and has transferred the deductible input tax amount of the investment 
project on the declaration form 02/GTGT of the tax period In the first quarter of 2022, 
to the declaration of form 01/GTGT of the tax period of Q2/2023 for further 
deduction, the Company is not allowed to declare an additional increase in the value 
added tax amount requested for refund on the declaration of form 02/GTGT of the 
tax period of Q1/2022 as prescribed at Point b, Clause 4, Article 7 of the 
Government's Decree No. 126/2020/ND-CP dated October 19, 2020. 

IV. Taxes, fees, charges sector 

4.1. Decree No. 11/2024/ND-CP dated February 02, 2024, on loan interest, fair return, 
payment methods, settlement of investment projects under BT contracts; 
exemption from corporate income tax, personal income tax in Ho Chi Minh City 

This Decree applies to: 

− Parties to BT contracts, agencies, organizations, and individuals relevant to 
investment in BT projects in Ho Chi Minh City. 
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− Enterprises, agencies, organizations, and individuals relevant to renovation 
and business start-ups in Ho Chi Minh City. 

Regulations on exemption from CIT and PIT under Article 13 and Article 14 hereof 
shall enter into force from the effective date hereof 

If Resolution No. 98/2023/QH15 expires where BT contracts have been signed during 
the effective period of Resolution No. 98/2023/QH15 and are being implemented, 
BT contracts shall conform to this Decree. 

4.2. Decision No. 22/QD-TCT dated January 10, 2024, of the General Department of 
Taxation on promulgating the framework program to update knowledge of 
practicing tax procedures in 2024 

Knowledge update audience: 

+ Tax agent employee; 

+ Persons registered to practice tax procedures. 

In case a person who is granted a certificate to practice tax procedures in 2023 and 
2024 registers to practice between the date of issuance of the certificate and 
December 31, 2024, it is not required to update their knowledge in 2024. 

Time to update knowledge: At least 24 hours in a year. In which, the minimum 
update time for each specific piece of knowledge is as follows: 

+ Part I - Provisions of the law on taxes, fees, charges, and contents related to 
tax administration: 20 hours. 

+ Part II - The provisions of the law on corporate accounting: 04 hours. 

This decision is effective from January 10, 2024. 

4.3. Dispatch No. 116/TCT-CS dated January 10, 01, 2024 of the General Department of 

Taxation on CIT policy 

Based on tax regulations, in case the Company was established on 28/12/2007 under 
the investment certificate No. 262031000018 to implement the investment project 
of Steel Factory A. Accordingly, the investment project of Steel Factory A was 
granted an Investment License or Investment Certificate before 01/01/2014 but is in 
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the process of investment, have not yet come into operation, have not generated 
revenue and have been granted the Certificate of adjustment of the Investment 
License or the Adjusted Investment Certificate from January 1, 2014, shall be entitled 
to corporate income tax incentives specified in Articles 15 and 16 of the 
Government's Decree No. 218/2013/ND-CP. The duration of the application of CIT 
incentives to Nghi Son Steel factory investment projects is determined from the time 
the Nghi Son Steel plant project has revenue as prescribed in Decree 
No. 218/2013/ND-CP and legal documents guiding its implementation. 

For income from warehouse leasing arising in 2013 and trading in steel products and 
raw materials arising in 2014 as commercial business activities not associated with 
investment activities of investment projects of Steel Plant A, the Company is not 
entitled to CIT incentives for income from operations Warehouse leasing and steel 
products business, trading in this raw material. 

4.4. Dispatch 3008/CTHN-TTHT 2024 on value-added tax policy for export processing 

enterprises issued by the Hanoi Tax Department on January 16, 2024 

Export processing enterprises are not taxpayers of value-added tax (VAT) on 
production activities for export, so they do not have to declare VAT to tax authorities 
for this activity. 

Export processing enterprises must separately account for transactions purchasing 
goods from the domestic market for export (or transactions importing goods for sale 
domestically - collectively referred to as import and export rights) and carry out tax 
registration with the domestic tax authority. location to declare and pay VAT 
separately for this activity (right to import and export). 

Enterprises declare VAT monthly according to the provisions in Point a, Clause 1, 
Article 8 of Decree No. 126/2020/ND-CP; In case an enterprise meets the criteria 
specified in Point a, Clause 1, Article 9 of Decree No. 126/2020/ND-CP, it can choose 
to declare VAT quarterly. 

4.5. Dispatch 230/TCT-KK of 2024 on late payment of corporate income tax issued by 
the General Department of Taxation on January 17, 2024 

file:///C:/Users/HA/Desktop/CaCo/Legal%20Update/Thang%207/capablecounsel.com
file:///C:/Users/HA/Desktop/CaCo/Legal%20Update/Thang%207/capablecounsel.com
file:///C:/Users/HA/Desktop/CaCo/Legal%20Update/Thang%207/capablecounsel.com
https://www.facebook.com/capablecounselvietnam
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/doanh-nghiep/nghi-dinh-218-2013-nd-cp-huong-dan-thi-hanh-luat-thue-thu-nhap-doanh-nghiep-217811.aspx


 

 
Business Formation | Mergers & Acquisitions | Real Estate Consulting Services | Banking & Finance | Contracts | Work 

permits and other services for foreigners | Visa & Immigration | Legal Text Translation | Labor and Employment Services | 
Intellectual property 

 

Page 11/20 
 

Corporate income tax is a type of annual settlement declaration and temporary tax 
payment quarterly. According to the provisions of the Law on Tax Administration 
and guiding documents, taxpayers are not obliged to declare or submit quarterly 
corporate income tax declarations. Taxpayers must determine for themselves the 
amount of quarterly corporate income tax temporarily paid. The temporarily paid 
corporate income tax amount declared on the annual tax finalization declaration is 
the actual tax amount paid by the taxpayer; The act of not paying or underpaying 
temporarily paid corporate income tax is not subject to administrative penalties for 
under-declaring tax prescribed in Article 16 of Decree No. 125/2020/ND-CP dated 
October 19, 2020. 

4.6. Dispatch 197/TCT-DNNCN of 2024 declaring and paying personal income tax issued 

by the General Department of Taxation on January 18, 2024 

When an individual dies, based on the relevant documents of the competent 
authority certifying the individual's death to terminate the validity of the tax code; 
Before terminating the validity of the tax code, the taxpayer must complete the tax 
payment obligation or handle the overpaid tax amount according to the provisions 
of the Law on Tax Administration with the tax administration agency. The fulfillment 
of the tax payment obligation of the deceased is carried out by the heir in the 
deceased person's assets. It is recommended that the Da Nang City Tax Department, 
based on the above regulations and based on actual records, implement tax 
management measures to determine the time to terminate the labor contract and 
the taxable income of the employee. taxpayer (deceased); Guide the heirs to fulfill 
their property obligations within the scope of the estate left by the deceased, and 
fulfill the tax payment obligations of the deceased following the provisions of law. 

4.7. Dispatch 4267/CTHN-TTHT 2024 on value-added tax policy when merging 
businesses issued by the Hanoi Tax Department on January 22, 2024 

A company (hereinafter referred to as the merged company) can merge into another 
company (hereinafter referred to as the merging company) by transferring all assets, 
rights, obligations, and legal interests. to the merged company, and at the same time 
terminate the existence of the merged company. 
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After the merging company registers its business, the merged company ceases to 
exist; The merged company enjoys the legal rights and benefits and is responsible 
for the obligations, unpaid debts, labor contracts, and other property obligations of 
the merged company. The merging companies naturally inherit all legal rights, 
obligations, and interests of the merged companies according to the merger contract 
as prescribed in Article 201 of the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14. 

In case the Company pays value-added tax using the deduction method and has 
input value-added tax that has not been fully deducted, it will receive a refund of 
value-added tax when carrying out a business merger according to the provisions of 
Article 1. Circular No. 130/2016/TT-BTC. 

The tax authority will base on the inspection results in the Conclusion or Handling 
Decision and other inspection documents to determine the amount of input value-
added tax that has not been fully deducted and is eligible for tax refund and carry 
out the settlement. Tax refund to taxpayers according to the provisions of Article 31 
of Circular No. 80/2021/TT-BTC. 

4.8. Dispatch 269/TCT-QLN 2024 does not include late payment interest issued by the 
General Department of Taxation on January 22, 2024 

Taxpayers who provide goods and services that are paid with state budget capital 
but have not yet been paid will not be charged late tax payment interest. The tax 
debt amount excluding late payment interest at each time does not exceed the 
unpaid state budget amount. The time for not calculating late payment interest is 
from the date the unit using the state budget must pay the taxpayer but has not yet 
paid to the date the unit using the state budget makes payment to the taxpayer. So 
that the tax authorities have a basis to consider and handle late payment fees 
without charging. 

4.9. Dispatch 377/TCHQ-TXNK 2024 tax policy on imported goods of export processing 

enterprises issued by the General Department of Customs on January 24, 2024 

In case an export processing enterprise meets the concept of a non-tariff zone as 
prescribed in Clause 1, Article 4 of the Law on Export and Import Tax No. 
107/2016/QH13, it is confirmed to meet the conditions for customs inspection and 
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supervision. Goods imported to serve export processing activities and only used in 
EPEs are not subject to export or import tax; Not subject to value-added tax. 

Export processing enterprises are allowed to carry out other production and 
business activities (not export processing activities) following the provisions of law 
on investment, law on enterprises, and other relevant provisions of law and must 
ensure that the conditions for arranging goods storage areas for export processing 
activities are met and must be separated from goods storage areas for other 
production and business activities; Separately account revenue and costs related to 
export processing activities and other business activities; Do not use assets, 
machinery and equipment that enjoy tax incentives applicable to export processing 
enterprises to serve other production and business activities. Other production and 
business activities of export processing enterprises do not enjoy investment 
incentives and tax policies for non-tariff zones. 

In case Company A (export processing enterprise) imports raw materials and 
accessories from abroad and domestically to produce goods for domestic sale, it 
shall comply with the provisions of Article 26 of Decree No. 35/2022/ND-CP; Point b 
Clause 1 Article 35 Decree No. 08/2015/ND-CP; Clause 2, Article 75 of Circular No. 
38/2015/TT-BTC is amended and supplemented in Clause 51, Article 1 of Circular No. 
39/2018/TT-BTC; Article 86 of Circular No. 38/2015/TT-BTC is amended and 
supplemented in Clause 58, Article 1 of Circular No. 39/2018/TT-BTC. 

4.10. Dispatch 4850/CTHN-TTHT 2024 tax policy on brokerage commission payments 
issued by Hanoi Tax Department on January 24, 2024 

In case the Company pays brokerage commissions to individuals who do not do 
business, do not sign labor contracts, or sign labor contracts of less than three (03) 
months, the income that the individual receives is subject to personal income tax 
from money. salary, wages. The company is responsible for deducting personal 
income tax at the rate of 10% for income from two million (2,000,000) VND/time or 
more before paying to individuals as prescribed in Point i, Clause 1, Article 25 of 
Circular No. 111. /2013/TT-BTC dated August 15, 2013, of the Ministry of Finance. 

In case the Company has expenses that meet the provisions of Article 4 of Circular 
96/2015/TT-BTC dated June 22, 2015, of the Ministry of Finance, they will be 
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included in deductible expenses when determining income subject to corporate 
income tax. 

Determining the subject signing a brokerage service contract is not under the 
authority of the tax authority. 

4.11. Dispatch 428/TCHQ-TXNK 2024 on tax policy on imported and then re-exported 

goods issued by the General Department of Customs on January 26, 2024 

In cases where imported goods have paid import tax but must be re-exported abroad 
or exported to a non-tariff zone for use in the non-tariff zone, import tax will be 
refunded and export tax will not be payable. Procedures for not collecting tax in 
cases of not having to pay export tax or import tax comply with the provisions of 
Article 13 of Circular No. 06/2021/TT-BTC dated January 22, 2021, of the Ministry of 
Finance. 

Declaring tax exemption, tax reduction, and non-taxable codes on the customs 
declaration is carried out for cases of tax exemption, tax reduction, and non-taxable 
tax according to the provisions of Circular No. 38/2015/TT-BTC. Amendments and 
supplements to Circular No. 39/2018/TT-BTC and Tax exemption, tax reduction, and 
non-tax code tables are posted on the website: https://www.customs.gov.vn. 

V. Monetary - banking sector 

5.1. Law on Credit Institutions 2024 issued by the National Assembly on January 18, 
2024 

This Law regulates the establishment, organization, operation, early intervention, 
special control, reorganization, dissolution, and bankruptcy of credit institutions; the 
establishment, organization, operation, early intervention, dissolution, and 
termination of operations of foreign bank branches; the establishment and 
operation of representative offices in Vietnam of foreign credit institutions and 
other foreign organizations with banking activities; The handling of bad debts, 
collateral assets of bad debts of credit institutions, foreign bank branches, 
organizations in which the State owns 100% charter capital with the function of 
buying, selling and handling debts. 

file:///C:/Users/HA/Desktop/CaCo/Legal%20Update/Thang%207/capablecounsel.com
file:///C:/Users/HA/Desktop/CaCo/Legal%20Update/Thang%207/capablecounsel.com
file:///C:/Users/HA/Desktop/CaCo/Legal%20Update/Thang%207/capablecounsel.com
https://www.facebook.com/capablecounselvietnam
https://www.customs.gov.vn/


 

 
Business Formation | Mergers & Acquisitions | Real Estate Consulting Services | Banking & Finance | Contracts | Work 

permits and other services for foreigners | Visa & Immigration | Legal Text Translation | Labor and Employment Services | 
Intellectual property 

 

Page 15/20 
 

Applicable objects: 

− Credit institutions. 

− Foreign bank branches. 

− Representative offices in Vietnam of foreign credit institutions and other 
foreign organizations with banking activities (hereinafter referred to as 
foreign representative offices). 

− Organizations in which the State owns 100% of charter capital with the 
function of buying, selling, and handling debt (hereinafter referred to as debt 
trading and handling organizations). 

− Agencies, organizations, and individuals related to the establishment, 
organization, operation, early intervention, special control, reorganization, 
dissolution, and bankruptcy of credit institutions; the establishment, 
organization, operation, early intervention, dissolution, and termination of 
operations of foreign bank branches; the establishment and operation of 
foreign representative offices; handling of bad debts, collateral for bad debts 
of credit institutions, foreign bank branches, debt trading, and settlement 
organizations. 

This Law takes effect from July 1, 2024, except for the provisions in Clause 2 of this 
Article. 

Clause 3, Article 200, and Clause 15, Article 210 of this Law take effect from January 
1, 2025. 

Law on Credit Institutions No. 47/2010/QH12, amended and supplemented with 
several articles under Law No. 17/2017/QH14, expires from the effective date of this 
Law, except for the provisions in Clauses 1 and 2 of this Article. 1, 2, 3, 4, 8, 9, 12 and 
14 Article 210 of this Law. 

VI. Civil rights sector: 

6.1. Decision 320/QD-BCA of 2024 announcing administrative procedures amended, 
supplemented, and abolished in the field of registration, residence management, 
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and the field of registration and immigration management under the jurisdiction 
of the Ministry of Public Security issued on January 16, 2024 

Administrative procedures are amended and supplemented  

No. 
File 

number 

Name of 
administrative 

procedure 

Name of 

Document 
Field 

Implementing 

Agency 

1 1.004222 
Permanent 
Residence 
Registration 

Circular No. 

66/2023/TT-
BCA dated 
November 17, 
2023, of the 
Ministry of 
Public Security 

Registration, 
residence 

management 

Commune-level 
police, district-

level police 
where there 

are no 
commune-level 
administrative 

units 
(collectively 

referred to as 
commune-level 

police) 

2 1.003197 

Removal of 
permanent 
residence 
registration 

Circular No. 
66/2023/TT-
BCA dated 
November 17, 
2023, of the 
Ministry of 
Public Security 

Registration, 

residence 
management 

Commune-level 
police 

3 1.010038 
Household 
separation 

 Circular No. 

66/2023/TT-
BCA dated 
November 17, 

Registration, 
residence 

management 

Commune-level 
police 
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2023, of the 
Ministry of 
Public Security 

4 1.010039 

Correction of 

residency 
information in 
the Residence 

Database 

Circular No. 
66/2023/TT-
BCA dated 
November 17, 
2023, of the 
Ministry of 
Public Security 

Registration, 
residence 

management 

Commune-level 

police 

5 1.004194 
Temporary 
residence 
registration 

Circular No. 
66/2023/TT-
BCA dated 
November 17, 
2023, of the 
Ministry of 
Public Security 

Registration, 
residence 

management 

Commune-level 
police 

6 1.002755 
Extension of 
temporary 
residence 

Circular No. 
66/2023/TT-
BCA dated 
November 17, 
2023, of the 
Ministry of 
Public Security 

Registration, 
residence 

management 

Commune-level 
police 

7 1.010028 

Removal of 
temporary 
residence 
registration 

Circular No. 
66/2023/TT-
BCA dated 
November 17, 
2023, of the 

Registration, 
residence 

management 

Commune-level 

police 
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Ministry of 
Public Security 

8 1.010040 

Declare 
residence 
information for 
persons who are 
not yet eligible 
for permanent 
residence 
registration or 
temporary 
residence 
registration 

Circular No. 

66/2023/TT-
BCA dated 
November 17, 
2023, of the 
Ministry of 
Public Security 

Registration, 
residence 

management 

Commune-level 
police 

9 2.001159 Stay informed 

Circular No. 
66/2023/TT-
BCA dated 
November 17, 
2023, of the 
Ministry of 
Public Security 

Registration, 
residence 

management 

Commune-level 

police 

10 1.003677 

Declare a 

temporary 
absence 

Circular No. 
66/2023/TT-
BCA dated 
November 17, 
2023, of the 
Ministry of 
Public Security 

Registration, 

residence 
management 

Commune-level 
police 

11 1.010041 

Confirmation of 

residency 
information 

Circular No. 

66/2023/TT-
BCA dated 

Registration, 

residence 
management 

Commune-level 
police 
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November 17, 
2023, of the 
Ministry of 
Public Security 

Administrative procedures are abolished  

No. 
File 

number 

Name of 
administrative 

procedure 

Name of 
Document 

Field Agency 

A. Administrative procedures are carried out at the central level 

1 1.010036 

Issuance of 
written consent 
for settlement 
of permanent 
residence 
registration in 
Vietnam for 
overseas 
Vietnamese 

Circular No. 
66/2023/TT-
BCA dated 
November 17, 
2023, of the 
Ministry of 
Public Security 

Registration, 
immigration 
management 

Immigration 
Department 

B. Administrative procedures are carried out at the provincial level 

 1.010037 

Issuance of 

written consent 
for settlement 
of permanent 
residence 
registration in 
Vietnam for 

Circular No. 

66/2023/TT-
BCA dated 
November 17, 
2023, of the 
Ministry of 
Public Security 

Registration, 
immigration 
management 

Provincial police 
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overseas 
Vietnamese 
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